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09.30 u. - 09.50 wu.
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NETFLIX AN ANALYSIS OF STRATEGIES USED IN TRANSLATIONS HOLLYWOOD
MOVIE TITLES FROM ENGLISH TO THAI IN NETFLIX
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09.50 u. - 10.10 u.

dr598gminisyanisdangulunisdeasludinusesrfusesdndne
uningrdeinaluladsvusmadiuun ¥ A SURVEY OF ENGLISH SPEAKING
PORBLEMS IN EVERYDAY COMMUNICATION AMONG STUDENTS OF
RAJAMANGALA UNIVERSITY OF TECHNOLOGY LANNA, NAN.
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10.10 u. - 10.30 u.

msAnwnatsmaulavsleavuduluunusseneldnineuns 399 “FRIEND ZONE
se¥e Augamafiou’ A STUDY OF STRATEGIES FOR TRANSLATING
HUMOROUS SENTENCES IN SUBTITLES UNDER THE MOVIE "FRIEND ZONE, BE
CAREFUL..FRIEND'S END"
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10.50 u. - 11.10 u.

nsAnswinsenseunwdngelasléinuresinSsutulssoudnuii 5
IsaSguthulysaniu A STUDY OF ENGLISH READING SKILLS USING FABLES
FOR PRATHOMSUKSA 5 STUDENTS AT BAN CHAISATHAN SCHOOL
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11.10 u. - 11.30 u.
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FuTA 2 ' Aine1deTvasnadtuun U FINDING MISTAKES IN TRANSLATING
ENGLISH WORDS INTO THAI OF SECOND-YEAR ENGLISH STUDENTS AT
RAJAMANGALA UNIVERSITY OF TECHNOLOGY LANNA NAN
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untuagndeanifeinls ANALYSIS OF STRATEGIES USE FOR TRANSLATIONS
FROM ENGLISH INTO THAI OF THE BARBIE AS THE PRINCESS AND THE
PAUPER SONG.

wNa? USusing euygy

11.50 u. - 12.10 u.
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A COMPARATIVE STUDY OF STRATEGIES FOR TRANSLATING ENGLISH SONGS
INTO THAI FROM YOUTUBE CHANNELS
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13.10 u. - 13.30 u.

AN5ASNAMUNNIYVBINAZN1ILIUNAITNYEY M2M THE CONSTRUCTION OF
GENDER IN THE SONGS OF M2M

UNEAT ANITIM HUIA

13.30 u. - 13.50 u.

Aszinadinsuvanmdaingubuniwive Tud36 MOON KNIGHT meudl 1
Tu ANALYSIS TRANSLATION STRATEGIES IN THE MOON KNIGHT SERIES,
EPISODE 1 IN DISNEY+HOTSTAR
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13.50 u. - 14.10 u.

Sinswimsulasdesiunmdnguiunmlngludes THE LAST OF US Tu
HBO GO ANALYZE THE TRANSLATION OF BANNED WORDS FROM ENGLISH
TO THAI IN THE LAST OF US ON HBO GO.
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14.10 u. - 14.30 u.
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THE DEVELOPMENT OF ENGLISH COMMUNICATION HANDBOOK FOR HOTEL
EMPLOYEES IN MUANG DISTRICT, NAN PROVINCE uwa™ 81¥ing s mana
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14.50 W. - 15.10 u.

naiznisuvainasdugauntwisnguluniwilne STRATEGIES FOR
TRANSLATING HIP HOP SONGS FROM ENGLISH TO THAI
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1510 - 1530 4. | 4ayTHE DEVELOPMENT OF ENGLISH MANUAL FOR RESTAURANT
RECOMMENDATIONS IN THE AREA OF MUEANG NAN DISTRICT NAN THAILAND
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1530 - 1550 . | ACCOMMODATION SERVICES OF FOREIGN TOURISTS
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1550 - 16.10 4. | 4jqy gawr¥m Uty DEVELOPMENT OF ENGLISH COMMUNICATION MANUAL FOR
SALESPEOPLE AT WALKING STREET IN MUANG NAN
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16.10 - 1630 4. | §aufaunu A STUDY OF PROBLEMS AND NEEDS FOR ENGLISH
COMMUNICATION DEVELOPMENT AMONG TOURISM PERSONNEL, NAN
PROVINCE
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